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1. Tuotteen tunnistenumero
Professional Nail Drill 40,000 RPM with Disinfection Function / 14823

2. Valmistajan tai valtuutetun edustajan nimi ja osoite
CH Nails Oy
Ollilantie 1, 90440 Kempele
p. +358-50-4153459
asiakaspalvelu@kynsitukku.com

3. Vastuu
Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla.

4. Vakuutuksen kohde
Professional Nail Drill 40,000 RPM with Disinfection Function / 14823

5. Sovellettava unionin yhdenmukaistamislainsäädäntö
Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten
mukainen.

Direktiivit ja asetukset
CE
RoHS

6. Käytetyt yhdenmukaistetut standardit tai tekniset eritelmät
Vaatimustenmukaisuusvakuutus perustuu alla lueteltuihin yhdenmukaistettuihin standardeihin tai muihin
teknisiin eritelmiin.

7. Lisätietoja ja allekirjoitus
Puolesta allekirjoittanut: CH Nails Oy
Paikka ja aika: Kempele, 14.09.2026
Valtuutettu edustaja: CH Nails Oy
Allekirjoittajan nimi ja titteli: Ari Hahto, Tekninen vastuuhenkilö

CH Nails Oy
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Käyttöohje - Suomi

Professional Nail Drill 40,000 RPM with Disinfection Function (14823)

Professional kynsipora 40 000 rpm desinfiointitoiminnolla
Professional kynsipora 40 000 rpm desinfiointitoiminnolla on tehokas ja
ladattava kynsipora ammattimaiseen manikyyri- ja kynsistudiokäyttöön. Jopa
40 000 kierroksen minuuttinopeus, portaaton nopeudensäätö, digitaalinen
näyttö, vaihdettava pyörimissuunta ja 2600 mAh akku tekevät kynsiporasta
monipuolisen työvälineen geeli- ja rakennekynsien käsittelyyn.
Tämän ammattimaisen kynsiporan erityisominaisuus on desinfioivalla
toiminnolla varustettu lataustelakka. Telakassa on erilliset
desinfiointitoiminnot kynsiporan käsiosalle ja poranterälle.

KÄYTTÖ
Asenna sopiva poranterä käsiosaan ja lukitse se huolellisesti. Käynnistä kynsipora painamalla
virtapainiketta pitkään. Valitse tarvittaessa pyörimissuunta F/R-painikkeella. Säädä kierrosnopeus
työvaiheeseen sopivaksi nopeudensäätönupilla. Lyhyt virtapainikkeen painallus keskeyttää työskentelyn
tai jatkaa sitä. Käytön jälkeen sammuta laite ja käsittele käsiosa ja poranterä asianmukaisesti. Kun
kynsipora on taukotilassa tai nopeus on säädetty arvoon 0, laite siirtyy automaattisesti lepotilaan noin
10 minuutin käyttämättömyyden jälkeen.
Käsiosan desinfiointi: Aseta kynsiporan käsiosa desinfiointilokeroon laitteen ollessa päällä. Toiminto
käynnistyy automaattisesti ja desinfiointijakso kestää noin 1 minuutin. Vihreä merkkivalo sammuu jakson
päätyttyä.
Poranterän desinfiointi: Aseta poranterä sille tarkoitettuun lokeroon ja sulje kansi. Desinfiointijakso
kestää noin 3 minuuttia. Vihreä merkkivalo palaa toiminnon aikana ja sammuu jakson valmistuttua.

VAROITUKSET
Älä käytä tätä laitetta kylpyammeen, suihkun, altaan tai muun vettä sisältävän astian lähellä. Kun laitetta käytetään
kylpyhuoneessa, irrota se pistorasiasta käytön jälkeen, koska veden läheisyys aiheuttaa vaaraa myös laitteen
ollessa sammutettuna.
Lapset joiden ikä on 8 vuotta tai yli ja henkilöt, joilla on rajoitettu fyysinen, aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai
kokemuksen ja tiedon puute saavat käyttää tätä laitetta ainoastaan, jos heitä valvotaan tai heitä on opastettu
laitteen turvalliseen käyttöön ja he ymmärtävät laitteen käytössä esiintyvät vaarat. Lapset eivät saa leikkiä
laitteella. Lapset eivät saa suorittaa puhdistamista ja käyttäjän huoltotoimenpiteitä ilman valvontaa.

TAKUU
Tuotteella on yhden (1) vuoden takuu. Takuu kattaa laitteen takuuaikana esiin tulevat valmistusvirheet. Takuu ei
kata normaalia laitteen kulumista ja siitä johtuvia vikoja. Tuotteita täytyy käyttää ohjeiden mukaisesti ja laitteen
ylikuormittaminen ei ole takuun alainen vika. Laitteet pitää puhdistaa säännöllisesti, koska lika lyhentää tuotteen
käyttöikää. Jos laitetta käytetään ammattikäytössä, takuuaika on puolet normaalista takuuajasta. Takuu ei sisällä
tuotteen toimituskuluja takuuhuoltoon vaan asiakkaan täytyy maksaa toimituskulut itse tai tuoda laite myymäläämme
huoltoon. Takuuhuollon jälkeen tuote toimitetaan asiakkaalle takaisin edullisimmalla tavalla.

HÄVITTÄMINEN
Tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana. Toimita tuote sähkö- ja
elektroniikkaromun keräyspisteeseen paikallisten ohjeiden mukaisesti.

HUOLTO JA ASIAKASPALVELU
Vikatilanteissa, takuuasioissa ja huoltotarpeissa ota yhteyttä maahantuojaan. Älä käytä
vaurioitunutta tuotetta.

MAAHANTUOJA:
CH Nails Oy
Ollilantie 1, 90440 Kempele
asiakaspalvelu@kynsitukku.com
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Bruksanvisning - Swedish

Professional nagelfräs 40 000 rpm med desinfektionsfunktion (14823)

Professionell nagelborste 40 000 rpm med desinfektionsfunktion
Professionell nagelborste 40 000 rpm med desinfektionsfunktion är ett
effektivt och uppladdningsbart nagelborste för professionell manikyr och
nagelstudioanvändning. Med upp till 40 000 varv per minut, steglös
hastighetsreglering, digital display, utbytbar rotationsriktning och 2600
mAh batteri gör nagelborsten till ett mångsidigt verktyg för behandling av
gel- och byggnaglar.
En särskild funktion hos denna professionella nagelborste är laddstationen
utrustad med desinfektionsfunktion. Stationen har separata
desinfektionsfunktioner för nagelborstens handdel och borrspets.

ANVÄNDNING
Installera en lämplig borrspets i handstycket och lås den noggrant. Starta nagelborrmaskinen genom att
trycka på strömbrytaren länge. Välj vid behov rotationsriktning med F/R-knappen. Justera varvtalet
till en lämplig hastighet med hastighetsregleringsratten. Ett kort tryck på strömbrytaren avbryter
arbetet eller fortsätter det. Efter användning, stäng av enheten och hantera handstycket och
borrspetsen på rätt sätt. När nagelborrmaskinen är i viloläge eller hastigheten är inställd på 0, går
enheten automatiskt in i viloläge efter cirka 10 minuters inaktivitet.
Desinfektion av handstycket: Placera nagelborrmaskinens handstycke i desinfektionsfacket medan
enheten är på. Funktionen startar automatiskt och desinfektionscykeln varar i cirka 1 minut. Det gröna
indikatorljuset släcks när cykeln är slut.
Desinfektion av borrspetsen: Placera borrspetsen i det avsedda facket och stäng locket.
Desinfektionscykeln varar i cirka 3 minuter. Det gröna indikatorljuset lyser under funktionen och
släcks när cykeln är klar.

VARNINGAR
Använd inte apparaten nära badkar, dusch, handfat eller andra kärl som innehåller vatten. När apparaten används i
badrum, dra ur kontakten efter användning eftersom närheten till vatten utgör en fara även när apparaten är
avstängd.
Barn från 8 år och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller bristande erfarenhet och
kunskap får endast använda apparaten om de övervakas eller har fått instruktioner om säker användning av
apparaten och förstår de risker som användningen innebär. Barn får inte leka med apparaten. Barn får inte utföra
rengöring eller användarunderhåll utan tillsyn.

GARANTI
Produkten har ett (1) års garanti. Garantin täcker tillverkningsfel som uppstår under garantitiden. Garantin
täcker inte normalt slitage eller fel som beror på slitage. Produkten ska användas enligt anvisningarna och
överbelastning omfattas inte av garantin. Apparaten ska rengöras regelbundet eftersom smuts förkortar
produktens livslängd. Vid professionell användning är garantitiden hälften av den normala garantitiden. Garantin
omfattar inte fraktkostnader till garantiservice; kunden betalar frakten själv eller lämnar produkten till vår butik
för service. Efter garantiservice returneras produkten på det förmånligaste sättet.

AVFALLSHANTERING
Produkten får inte kasseras med hushållsavfall. Lämna produkten till en lämplig insamlingsplats
för el- och elektronikavfall enligt lokala anvisningar.

SERVICE OCH KUNDTJÄNST
Vid fel, garantifrågor eller behov av service, kontakta importören. Använd inte en skadad
produkt.

IMPORT:
CH Nails Oy
Ollilantie 1, 90440 Kempele
asiakaspalvelu@kynsitukku.com
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User manual - English

Professional Nail Drill 40,000 RPM with Disinfection Function (14823)

Professional nail drill 40,000 rpm with disinfection function
The Professional nail drill 40,000 rpm with disinfection function is an
efficient and rechargeable nail drill designed for professional manicure and
nail studio use. With a speed of up to 40,000 revolutions per minute, stepless
speed control, digital display, reversible rotation direction, and a 2600 mAh
battery, this nail drill is a versatile tool for handling gel and acrylic nails.
A special feature of this professional nail drill is the charging dock equipped
with disinfection functionality. The dock has separate disinfection
functions for the handpiece and the drill bit.

INSTRUCTIONS
Install the appropriate drill bit into the handpiece and lock it securely. Start the nail drill by pressing
the power button for a long time. If necessary, select the rotation direction using the F/R button.
Adjust the speed to suit the work phase using the speed control knob. A short press of the power
button will pause or resume operation. After use, turn off the device and handle the handpiece and drill
bit appropriately. When the nail drill is in standby mode or the speed is set to 0, the device will
automatically enter sleep mode after about 10 minutes of inactivity.
Disinfection of the handpiece: Place the nail drill handpiece in the disinfection compartment while the
device is on. The function will start automatically, and the disinfection cycle lasts about 1 minute. The
green indicator light will turn off at the end of the cycle.
Disinfection of the drill bit: Place the drill bit in the designated compartment and close the lid. The
disinfection cycle lasts about 3 minutes. The green indicator light will be on during the operation and will
turn off once the cycle is complete.

WARNINGS
Do not use this appliance near a bathtub, shower, basin or any other vessel containing water. When the appliance is
used in a bathroom, unplug it after use because proximity to water presents a hazard even when the appliance is
switched off.
Children aged 8 years or over and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, may use this appliance only if they are supervised or have been instructed in the safe use
of the appliance and understand the hazards involved. Children must not play with the appliance. Children must not
carry out cleaning or user maintenance without supervision.

WARRANTY
The product has a one (1) year warranty. The warranty covers manufacturing defects that appear during the
warranty period. The warranty does not cover normal wear and tear or faults caused by such wear. The product
must be used according to the instructions, and overloading the device is not covered by the warranty. The device
must be cleaned regularly because dirt shortens the product lifetime. If the product is used professionally, the
warranty period is half of the normal warranty period. The warranty does not include shipping costs to warranty
service; the customer must pay the shipping costs or bring the product to our store for service. After warranty
service, the product will be returned to the customer using the most economical method.

DISPOSAL
Do not dispose of the product with household waste. Take it to an appropriate collection point
for electrical and electronic waste according to local instructions.

SERVICE AND CUSTOMER SUPPORT
For faults, warranty questions or service needs, contact the importer. Do not use a damaged
product.

IMPORTER:
CH Nails Oy
Ollilantie 1, 90440 Kempele
asiakaspalvelu@kynsitukku.com
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